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No. 1874. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING A
TRADE AND FINANCIAL AGREEMENT’ BETWEEN
BELGIUM, LUXEMBOURG AND JAPAN. TOKYO,
16 APRIL 1952

I

Tokyo, April 16, 1952
Sir,

Having in view the desirabilityto continuecordial traderelationsbetween
Japanand the BelgianMonetaryArea after the first coming into force of the
PeaceTreatywith Japan,signedat SanFranciscoon 8 September1951,2I have
the honourto proposethat,with regardto tradebetweenJapanandthe Belgian
MonetaryArea asfrom the dateof thefirst cominginto forceof the saidTreaty,
the Governmentof Japanand the Governmentof the Kingdom of Belgium,
actingin its own nameandon behalf of the Governmentof the GrandDuchy
of Luxembourg,pursuantto pre-existingagreements,will apply in practice,
until the conclusionof a new tradeandfinancial agreementor agreements,the
terms and provisionsmutatis mutandisof the Trade Agreementbetweenthe
Belgian MonetaryArea and OccupiedJapan,signedon 29 August l95O,~the
Financial Agreement for Trade between the Belgian Monetary Area and
OccupiedJapan,signedon 29 August 195O,~andtheAgreementAmendingthe
Financial Agreementfor Trade between the Belgian Monetary Area and
OccupiedJapan,signedon 4 Februaryl952,~copiesof which areannexedhereto.

I havethe honourto requestyou to inform me that the Governmentof the
Kingdom of Belgium agreeto the foregoing.

I begyou, Sir, to acceptthe renewedassuranceof my high consideration.

For the Minister
(Signed) Illegible

Vice-Minister for ForeignAffairs
Mr. Emile Indekeu of Japan
Chargédesaffairescourantes
BelgianMission in Japan
Tokyo

‘Came into force on 16 April 1952 by the exchangeof the said letters. This agreement
appliesto the territoriesof the BelgianCongoand Ruanda-Urundi.

a United Nations, TreatySeries,Vol. 136, P. 45.
~United Nations, Treaty Series,Vol. 82, p. 147.
~United Nations, Treaty Series,Vol. 76, P. 113, and Vol. 124, p. 316.
United Nations, TreatySeries,Vol. 124, p. 3.
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II

[TRANSLATION — TRADUcTION]

Tokyo, 16 April 1952
712 D.1453

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
containing the following communicationwith regard to the extension of the
tradeandfinancial agreementssigned at Tokyo on 29 August 1950:

[SeenoteI]

On the instructionsof my Government,I havethe honour to inform you
that the Belgian Government,acting in its own name and on behalf of the
Governmentof the Grand Duchy of Luxembourg, pursuantto pre-existing
agreements,is in agreementwith the terms of your letter reproducedabove.

Your letterandthis replywill constituteanagreementbetweenour Govern-
ments.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Emile INDEKEU
Chargédesaffairescourantes

Belgian Mission in Japan
His ExcellencyMr. ShigeruYoshida
Minister of ForeignAffairs
Tokyo

III

Tokyo, April 16th, 1952
713 D.1453

My dear Mr. Director,

With referenceto my letter, datedApril 16, 1952,addressedto the Minister
for Foreign Affairs of Japan,I wish to inform you that it is my understanding
that the words “ mutatis mutandis” shall be construedas follows

1. “The SupremeCommanderfor the Allied Powers“, “the Supreme

Commanderfor the Allied Powers,acting in respectof OccupiedJapan“, and
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“the SupremeCommanderfor the Allied Powers,or his successor”shall read
“the Governmentof Japan“.

2. “Occupied Japan” shall read “Japan “.

3. Article II of the TradeAgreementshall read as follows:

“This Agreementmay be revisedby mutual consentof the parties
or cancelledupon requestof the Governmentof Japan,or of the Govern-
ment of the Kingdom of Belgium,upon thirty (30) days’ noticein writing.
Any modification or cancellation of this Agreement shall be without
prejudice to any right or obligation accruingor incurred hereunderprior
to the effective dateof any such modification or cancellation.”

4. Article 6 of the Financial Agreementshall read as follows:

“This Agreementmay be revised by mutual consentof the parties
or cancelledupon requestof the Governmentof the Kingdom of Belgium
or the Governmentof Japan, upon thirty (30) days’ notice in writing.
Any modification or cancellation of this Agreement shall be without
prejudice to any right or obligation accruingor incurred hereunderprior
to the effective dateof such modification or cancellation.”

5. In caseof uncertaintyas to the modification of any other words, it
shall be decidedby mutual agreementof both parties.

Yours very sincerely,

(Signed) Emile INDEKEU
Chargédesaffairescourantes

Belgian Missionin Japan
Tokyo

Mr. Mono Yukawa
Director of the EconomicAffairs Bureau
Ministry of ForeignAffairs of Japan

No. 1874



42 United Nations— Treaty Series 1952

IV

Tokyo, April 16, 1952

My dearMr. Indekeu,

With referenceto theletter, datedApril 16, 1952, addressedto you by the
Minister for ForeignAffairs of Japan,I wish to inform you that it is my under-
standingthat the words “mutatis mutandis” shall be construedas follows:

[Seeletter III]

Yoursvery sincerely,

(Signed) M. YUKAWA
Directorof the EconomicAffairs Bureau

Ministry of ForeignAffairs of Japan

Mr. Emile Indekeu
Chargédesaffairescourantes
Belgian Mission in Japan
Tokyo

No. 1874


